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English

Thank you for having chosen an Electrolux Viva Control
vacuum cleaner. These Operating Instructions cover

all Viva Control models. This means that with your

specific model, some accessories/features may not be
included. In order to ensure the best results, always

use original Electrolux accessories. They have been designed
especially for your vacuum cleaner.

Pyccknin

Bbnarogapum 3a nokynky noinecoca Electrolux Viva Control.
[laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCMUTyaTaL M COQEPXKUT
cBefieHnA 060 Bcex mogensix cepum Viva Control.

MosTomy HekoTOpble GYHKLMM NN NPUHAANENHOCTH,
BO3MOXHO, HE BXOZAT B KOMM/EKT BbIOPAHHOWN BaMM
Mopenu. Hannyuwmne pesynbtaTbl rapaHTUPYOTCA

TONbKO ANnA GMpPMeHHbIX NprHagnexHocTen Electrolux,
pa3paboTaHHbIX CreLManbHO AN JaHHOW Mogenu
nblaecoca.



English

Accessories

1* Telescopic tube 5 Crevice nozzle

2*  Extension tubes 6  Upholstery nozzle

3a* Hose handle + hose 7 Accessories clip

3b* Hose handle with 8 Dust bag, s-bag™
remote suction control 9% Turbo nozzle

4 Combination floor 10* Parquet nozzle

nozzle

Safety precautions

Viva Control should only be used by adults and only

for normal vacuuming in a domestic environment.

The vacuum cleaner features double insulation and

does not need to be earthed. Disconnect the plug

from the mains before cleaning or maintenance of
the vacuum cleaner. Be sure to keep the vacuum
cleaner in a dry place. All servicing and repairs
must be carried out by an authorised Electrolux
service centre.

Never vacuum:

* Inwet areas.

¢ (Close to flammable gases etc.

e Without a dust bag s-bag® to avoid damaging
the cleaner. A safety device is fitted, which
prevents the cover closing without a s-bag®.
Do not attempt to force the cover shut.

¢ When housing shows visible signs of damage.

Never vacuum:

e Sharp objects, fluids.

e Hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

¢ Fine dust, for example from plaster, concrete,
flour, hot or cold ashes. The above may cause
serious damage to the motor — damage which
is not covered by the warranty.

Electrical cable precautions:

Regularly check that the cable is not damaged.
Never use the vacuum cleaner if the cable is
damaged. Damage to the machine’s cable is not
covered by the warranty.

* Certain models only.

Pycckuin

an/IHaAﬂe)KHOCTIII

1*  BblgBWKHaA TpyOKa 5 LUleneBas Hacagka
2% YpnuHuTenbHble TYO6KM 6 Hacapka Ans obmBku
3a* PykoATKa WnaHra+ WwnaHr 7  3axum ana

3b* PykosTKa LnaHra NPUHaANEXHOCTeN
C ANCTAHLIMOHHbBIM 8  [binecbopHuK s-bag®
perynaTopom BcacbiBaHna 9% TypboHacapka

4 KoM6MHMpOBaHHas 10* Hacagka ana napketa

HacaKa ana nona

MpaBuna TexHNKn 6e3onacHOCTN
Mbinecoc Viva Control npefHa3HayeH TONbKO
ANnA 06bIYHON YOOPKM XKUSbIX MOMeLLeHuiA. He
paspeLuaiTe AeTAM NOSIb30BaTbCA MblSIECOCOM.
lMbinecoc nmeet cuctemy ABOMHOWM N30NALMMN 1
He TpebyeT 3a3emneHus. OTKNoYalnTe nbinecoc
OT CETU NUTAHUA Nepes, YNCTKON N TEXHUYECKM
ob6cnyxmBaHeM. XpaHUTE MbIIeCcoC B CyXOM
MecTe. Bce paboTbl N0 06CyKMBaHUIO U
PEMOHTY AOSKHbl BbINMONHATLCA TONIBKO
YMNOMHOMOYEHHbIMY CEPBUCHBIMU LIEHTPaMM
Electrolux.

3anpeuwaeTcs Nosb30BaTbCA NbIIECOCOM:

+ B cbipbix nomeLyeHumsx;

+  B6n13um nerkoBocnnamMmeHsOLWMXCA ra3os U T.N.;

« be3 nbinec6opHuka s-bag® Bo nsbexaHue
nospexaeHnin noinecoca. MNbinecoc ocHaleH
3aLMTHBIM YCTPONCTBOM, KOTOpOEe
NpenATCTBYeT 3aKPbITWIO KPbILWKK 6e3
nbinec6opHuKa s-bag®.
He cnegyeT npuMeHsTb cuny, 3akpbiBas
KPbILLKY.

«  Tpwu ybopke nomeLLeHWi, HAXOAALLMXCA B
aBapUNHOM COCTOAHUN.

3anpewaeTcs Nonb30BaTbCA MblJIECOCOM

Ana y6opku:

+  OCTpbIX NpefMeToB, XNLKOCTEN;

+ [opAyven nnm ocTbiBLUEN 30/1bl, HEMOTaLLIEeHHbIX
OKYPKOB 1 T.M.;

» ToHKogmcnepcHom nbinu (Hanpumep, ot
LITYKATYpPKW, 6€TOHa, MyKU, Nenna unv
30s1bl). Bce 310 MOXeT NpuBeCTU K Cepbe3HbIM
noBpexAeHVAM ABUraTens, KoTopble He
noAanagatoT Noj AencTBme rapaHTUn.

MpaBuna TexHNKN 6e3onacHoOCTN B

OTHOLLUEHNN Kabena nuTaHusA

PerynapHo npoBepAnTe LenocTHoCTb Kabens.

3anpeLyaeTcs Nonb30BaTbCA MbIIECOCOM, eCNN

Kabenb NMTaHWA noBpexaeH. MospexaeHun

Kabena NUTaHuA He NoanafatoT nog AencTene

rapaHTun.

* ToNIbKO 71719 OTAE/IbHbIX MOAENEMN.
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11

12

13

14

15

the

Before starting

Open the front cover on the machine and
check that the dust bag s-bag®, and the
motor-filter are in place. (See also
Replacement of filter)

Open the back lid on the machine and check
that the exhaust filter is in place.

Insert the hose until the catches click to
engage (press the catches to release the
hose).

Attach the extension tubes* or telescopic tube*
to the hose handle and nozzle by pushing and
twisting together. (Twist and pull apart to
dismantle.)

Extend the electric cable and connect it to

the mains. The vacuum cleaner is fitted with a
cable winder. Once the electric cable has been
extended, it stays in that position. To rewind

cable, give it a slight sharp pull and then
release. The cable will then automatically
rewind.

16a Start/stop the vacuum cleaner by pushing the

button.

16b Adjust suction power by rotating the power

control to the right (Max) or to the left (Min).
Suction power can also be adjusted by using
the suction control on the hose handle.

16¢* If you have a vacuum cleaner with remote

control, press the +/- buttons to adjust suction
control (be sure batteries have been inserted
beforehand). You can also start/stop the
cleaner by pressing the centre of the control

(as long as the main cleaner switch is set to on).

6 * Certain models only.

Pycckui

Mepepn Hauanom pa6oTbl

1

12

13

14

15

16a

OTKpoiiTe NepeaHIo0 KPbILLKY Mbliecoca n
ybeauTech B Hanuumy nbinecbopHmKa s-bag®
1 dunbTpa Auratens. (CM. Takxe pasgen
«3ameHa GpUILTPOB».)

OTKpoiATe 3aiHI0K0 KPBILLKY Mbliecoca u
ybennTech B HanMUMK BbINMyCKHOMO GuibTPa.
MnOTHO BCTaBbTE LUNAHT [0 3aLyenK1BaHus

B duKcaTopax. (AnA oTcoeanHeHNs WaHra
cnepyeT HaxaTb Ha puKcaTopbl.)
MoacoeanHUTe YANMHUTENbHbIE TPYOKI®

NV BbIBUXKHYIO TPYOKY* K pyKOATKe LunaHra
1 HajeHbTe HacafKy Ha Tpyo6ky. ([ina
OTCOE[MHEHUA AeTaneli NOBEPHNTE W NOTAHUTE
VX B POTUBOMONOXHblE CTOPOHbI.)
BbITAHNTE WHYpP NUTaHKA 1 NOFKMoUNTE

€ero K anekTpoceTy. Mbinecoc ocHalleH
YCTPOCTBOM [NAl CMaTbIBaHNA LIHYPa
nuTaHna. LLUHyp, BLITAHYTbIA Ha ONpeaeneHHyio
LNVHY, GUKCpYeTCa B 3TOM NonoXeHuu. [ins
CMaTbIBaHWA LIHYpa NUTaHKUA Pe3Ko, HO He
CUNbHO fiepHUTE 3a Hero 1 oTnycTuTe. Mocne
3TOTO LWHYP CMaTbIBAETCA aBTOMATHYECKU.
[Ins BKMIOUEHUA MK BbIKNIOYEHNSA Mbliecoca
HaXXMUTe KHOMKY.

16b YT06bl U3MEHWUTH MOLHOCTb BCACbIBAHUSA,

MOBEPHITE PEryNATOP MOLLHOCTY BNPABO
B nonoxeHune Max (Makc) nnv Bneso B
nonoxeHue Min (MuH). ina perynuposku
MOLLHOCTI BCACbIBaHNA UCTIONb3YETCA TaKxkKe
perynaTop BcacbiBaHWs, PaCMoNOXeHHbI Ha
PYKOATKe LunaHra.

16¢* B nbinecoce ¢ MynbToM AUCTaHLMOHHOTO

yrpaBaeHNA MOLHOCTb BCACbIBaHNA MOXHO
perynnpoBatb C MOMOLLbO KHOMOK +/-
(ybepmtech B TOM, 4To 6aTapen ycTaHOBNEHbI).
BkntoueHue/BbIKNIOYEHNE MblAecoca MOXHO
TaKXe OCYLLeCTBAATD MyTeM HaxaTusA Ha
LieHTpasIbHYI0 YacTb MynbTa (Mpu yCnoBu,
YTO OCHOBHO BbIK/IOUaTE/b HAXOANTCA B
nonoxeruu On (Bkn.).

* ToNIbKO 4151 OTAE/IbHBIX MOAEEN.

English

Usage of the telescopic handle

Storage

17 Practical parking position when you pause
during cleaning or when you store the vacuum
cleaner. The telescopic handle has a built-in
magnet to keep the tube in place.

Manouvring

18 With the telescopic handle extended the
appliance can be carried along very easily and
under control during cleaning. This increases
its mobility and prevents the appliance from
striking furniture and doors. The vacuum
cleaner can of course also be used with the
handle in a retracted position.

Transportation
19 With the telescopic handle extended the
appliance can be transported very easily.

Cleaning of stairs
20 The telescopic handle makes easy and save
cleaning of stairs possible.

Pycckuin

Monb3oBaHue BbIABNXKHOI PyUYKOIi

XpaHeHue

17 MNpu nepepbiBax B paboTe 1 npu XpaHeHnn
nbinecoca pekomeHayeca aepxatb ero B
MNapKOBOYHOM MONOXKEHUN. BbigBMXHaA
Py4Ka OCHallieHa BCTPOEHHbIM MarHUToM AnA
yoepxaHma pr6KVI B HY>KHOM MOJIOKEHWNW.

YnobcTBo nepemelyeHns

18 C NOMOLLbI0 BbIABIKHON PYUKIA MblNECoC
yao6Ho nepemelLaTb B NpoLiecce y6opKi,
MPY 3TOM €ro MoJIoXeH1e KOHTPOMpPYeTCA.
B pe3ynbraTte NoBbILAETCA M06I/IJ'IbHOCTb,
nblyiecoc He 3ajeBaeT Mebenb 1 asepu.
PasymeeTcn, MblJ1eCOCOM MOXKHO
Nnoib30BaTbCA N B TOM CJlyYae, eCyin py4dka
HaXoanTcAa B NCXOQHOM MOJIOXKEeHWN.

lepeHocka
19 Mbinecoc MOXHO 6e3 Tpyaa NepeHoCuTb,
[lep>a ero 3a BbIABUXHYIO PYUKY.

Y6opka necmHuy

20 Bnaropaps BbIABVKHON pyUke ybopKa
NeCTHUL, yNpoLLaeTca 1 CTaHOBKTCA
6e3onacHeri.
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English

Use the nozzles as follows:

Carpets: Use the combination floor nozzle with the
lever in position (21a). If you have a combination
floor nozzle with two pedals — press the pedal on
the right (22) to vacuum up animal hair, etc. more
effectively.

Hard floors: Use the combination floor nozzle with
the lever in position (21b).

Wooden floors: Use the parquet nozzle* (23).

Upholstered furniture: Use the upholstery nozzle
(24).

Curtains, lightweight fabrics, etc.: Use the
upholstery nozzle (24). Reduce suction power if
necessary.

Crevices, corners, etc.: Use the crevice nozzle (25).

Using the turbo nozzle*
26 Ideal for carpets and wall-to-wall carpeting to
remove stubborn fluff and pet hairs.

Note: Do not use the turbo nozzle on skin rugs or
carpet fringes. To avoid damaging the carpet, do
not keep the nozzle stationary whilst the brush is
rotating. Do not pass the nozzle across electric
cables, and be sure to switch off the vacuum
cleaner immediately after use.

Pycckui

Kak nonb3oBaTbCA HacagKamm:

Koepebi: KombrHypoBaHHas HacaKa Ais nona,
pyKosTKa B nonoxeHuu (21a). Mpu Hannumn
KOMBWHWPOBAHHO HacaaKy AnA nona ¢ jByMs
nefanAmu HaxmuTe npasyto nefans (22) ana 6onee
3¢ deKTUBHOI YOOPKI LIEPCTU KUBOTHBIX U T. M.

[lon: KombUHMpPOBaHHasA HacagKka AN nona, PyKoaTka
B nonoxexun (21b).

[NapkemHbili non: Hacagka ona napketa® (23).
Msezkas mebenb: Hacagka ana obuskm (24).

3aHasecku, neekue mkaHu u m.n.: Hacagka ons o6uBkm
(24). Mpwn HeOOXOAUMOCTI YMEHBLLUTE MOLLHOCTb
BCaCblBaHMA.

Wenu, yaner u m.n.: Wenesas Hacagka (25).

Kak nonb3oBatbcA Typ6oHacapgkom*

26 OnTManbHO NOAXOAWT ANA YNCTKN KOBPOB U
KOBPOBBIX MOKPbITWIA, ecnv TpebyeTca yaanutb
nyX n WepcCTb JOMALIHUX XUBOTHbIX.

lMpumeyaHue. 3anpeLyaerca ncroab3o0Batb
TypOOHaCcaAKy ANA YNCTKU WKYP U KOBPOB C J/IMHHON
baxpomoii. Bo n3bexarne nospexgeHuii Kospa

PV BpaLeHnV LETKN nepemeLyarite Hacagky.
3anpeLyaeTca KacaTbCA HaCafKov SNeKTPUYECKNX
npoBogoB. O6A3aTeNbHO BbIK/IHOYaTE MblIecoc cpaszy
10 OKOHYaHUM PaboTsl.

English

Replacing the dust bag, s-bag®

27  The dust bag, s-bag® must be replaced
latest when the indicator window is
completely red.Read with the nozzle lifted up.

28  Open the front lid and lift out the the s-bag®
from the dust bag holder by pulling the
cardboard. This automatically seals the
s-bag® and prevents dust leaking out.

29 Insert a new s-bag® by pushing the
cardboard right into the end of the groove in
the dust bag holder and close the lid.

Note. Replace the s-bag® after vacuuming
carpetcleaning powder. Be sure to use only
original dust bags s-bag® Classic, s-bag® Clinic,
s-bag® Long Performance or s-bag® Anti-odour.

Replacement of the motor filter

Should be done with every 5th replacement of the

dust bag, s-bag®. Never use the vacuum cleaner

without filter(s).

28  Open the front lid and lift out the s-bag®.

30ab Flip the filter holder forwards and carefully
lift out the dirty filter. Replace it with a new
filter and flip the filter holder back into
position. Replace the s-bag® and then
close the lid.

Replacement of the exhaust filter*
There are three types of exhaust filter:
e Microfilter* (Ref. No. EF 17)
e Hepa H12* non washable (Ref. No. EF H12)
e Hepa H12* washable (can be bought as an
option, Ref. No. EF H12W)
The filters must always be replaced with new ones
and cannot be washed (except the Hepa H12*
washable).
31  Open the back lid and lift out the filter.
Replace it with a new filter and close the lid.

* Certain models only.

Pycckuin

3ameHa nbinec6opHukKa s-bag®

27  3ameHa nbinecbopHuKa s-bag® fomkHa
BbINOJHATLCA, Kak TONbKO OKHO MHAMKaTOPa
CTAHOBMTCA NOJIHOCTbIO KPacHbIM. MoKa3aHue
VHAMKaTOPa MOXHO NPOBEPUTb, MPUMOAHAB
Hacapky.

28  OTKpoWiTe NepefHIolo KPbILLKY 1, MOTAHYB 3a
KapTOHHbII1 ilepxaTenb, N3BNeKWTe BCTaBKY
C NblnecbopHMKom s-bag®. Mpw 3Tom
NbinecbOPHIK aBTOMATNYECKN 3aKpbIBAETCH, 1
MbINb He pa3neTaeTca.

29  BcraBbTe HOBbIN NblNecbOPHUK s-bag®,
NPOTONKHYB fiepaTeNb BO BCTaBKY A0 ynopa.
3aKpomnTe KpbILLKY.

Mprmeyarme. PeKoMeHAyeTcA Takxe 3aMeHATb
nbinecbopHuK s-bag® nocne yoopkm ¢ MOPOLIKOM AN1A
YUCTKM KOBPOB. [1071b3yWiTeCh TONIbKO PUPMEHHBIMY
nbinecboprHnkamu: s-bag® Classic, s-bag® Clinic, s-bag®
Long Performance (gns gnnTensHOro npuMeHeHns),
s-bag® Anti-odour.

3ameHa ¢unbTpa ABUraTens
[lonHa BbINONHATLCA NPY KaxA0W NATON 3aMeHe
nbinecbopHIIKa s-bag®. 3anpellaeTcs Nonb30BaTbCA
MblNecocom 6e3 yCTaHOBNEHHbIX QUBTPOB.
28  OTKpoiTe NepesHIow KPbILKY U N3BNEKNTe
nbinecbopHuK s-bag®.
30ab OtkpoliTe gepxatenb GUNLTPA U OCTOPOXKHO
3BNEKNTE OTPAbOTaHHbIN GUILTP. YcTaHOBUTE
HOBbIN GUALTP U 3aLLENKHUTE JepXKaTenb.
3ameHwTe MbinecbopHIK s-bag® n 3akpoiite
KPbILLKY.
3ameHa BbINyCcKHOro ¢punbrpa*
lMpemycMoTpeHo TpU BUAA BbIMYCKHbIX QUILTPOB:
« Microfilter* (Ref. No. EF17)
+  Hepa H12* - He npeHa3HayeHHbIV ANA MbITbA
(Homep no Katanory EF H12)
+ Motowwiica dpunbtp Hepa H12* (MoxHO
npuo6pecTI OTAENBHO, HOMEP MO KaTanory
EF H12W).
OtpaboTtaHHble GUILTPbI OMKHBI 3aMEHATHCA
HOBbIMM 1 He NpefHa3HaYeHbl ANA MbITbA (3a
NCKNIoYeHnem motouerocs dunbtpa Hepa H12%).
31 OTKpoWTe 3afHIOK0 KPbILLKY U M3BREKNTE
GunbTp. YcTaHOBUTE HOBbIV GUALTP 1 3aKpONiTe
KPbILLKY.

* ToNIbKO 47151 OTAE/IbHbIX MOAEEN.
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Cleaning the hose and nozzle

The vacuum cleaner stops automatically if the
nozzle, tube, hose or filters and s-bag® becomes
blocked. In such cases, disconnect from mains
and allow to cool for 20-30 minutes. Clear
blockage and/or replace filters and s-bag® and
restart.

Tubes and hoses

32 Use a cleaning strip or similar to clear the
tubes and hose.

33" Hose handle could be dismantled from hose if
cleaning is needed.

34 It may also be possible to remove the
obstruction
in the hose by squeezing it. However, be
careful in case the obstruction is caused by
glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to
the hose caused by cleaning it.

Cleaning the floor nozzle

35 Be sure to frequently clean the combination
floor nozzle.

36" Press each wheel-hub and draw away the
wheels.
Remove dust-balls, hair or other objects that
may be entangled.

37" Larger objects can be accessed by removing
the connection tube from the nozzle.

Cleaning the turbo nozzle*

38 Disconnect the nozzle from the vacuum
cleaner tube and remove entangled threads,
etc. by snipping them away with scissors.
Use the hose handle to clean the nozzle.

* Certain models only.

Pycckui

YucrKa WwnaHra n Hacapok

Mpw 3acopernu Hacaaku, TPYOKY, WnaHra, GunbTpos
1AM NbinecbopHMKa s-bag® Nbinecoc aBTomaTNYeCKN
npekpaLyaet paboty. B aTom cnyyae otcoennHuTe
MblNecoc ot 3M1eKTpoceTn Ha 20-30 MUHYT.

YcTpaHuTe 3acopeHue v/uam 3ameHnTe GUILTPBI

1 Nbinec6opHUK s-bag®, a 3aTem CHOBa BKOUMTE
nbinecoc.

Tpy6Ku n wnavrm

32 [1nA yncTKM TPYOOK 1 LNaHra Ncnonb3ynte
peiiky nnv nogobHoe npucnocobnexue.

33* Ecnu TpebyeTca uncTKa, PyKOATKY MOXHO
OTCOeANHNTb OT LWAaHra.

34 3acTpABLUMI B LUNAHTE MyCOP MOXHO Takxe
MonbITaTbCA YAANUTb, CKUMaA WnaHr. byabte
MPU 3TOM OCTOPOXHbI, TaK Kak 3acopeHune
MOXET 6bITb BbI3BAHO KyCOYKamu CTeKNa Uin
UTOMKamMu, 3aCTPABLUMMI BHYTPY LUMAHTa.

lMpumeyvaHne. [apaHTUiHOE 06CITYXMBaHWeE He
pacrpocTpaHAeTcAa Ha BO3MOXHbIe
MOBPEXAEHA LWIaHTa Npu YNCTKe.

YucTka Hacagkum gns nona

35 CnepyeT perynapHo UnctuTb
KOMOVHMPOBaHHY0 HacaaKy Ana nona.

36* CHMMWTe Koneca, HaxaB Ha BTYJIKY Koneca.
Ypanute KOMOYKM Mblau, BONOChI 1 fPYroi
3anyTaBLNIACA MyCOp.

37* bonee KpynHble NpegmeTbl MOXHO YAANNTb,
CHAB HacaAKy C COeVHUTENbHOTO LUMAHTa.

Yucrka Typ60Hacagkm®

38 OTcoeaumHuTe HacagKy oT TPy6KN Nbinecoca
1 yAanuTe 3amyTaBLUKECA HATU 1 NPou.,
0Tpe3aB VX HOXHMLAMW. MouncTuTe HacapKy ¢
MOMOLLbIO PYKOATKM LLUMAH a.

* ToNIbKO 47151 OTAE/IbHbIX MOAENEN.

English

Troubleshooting
¢ Check that the cable is connected to the
mains.
e Check that the plug and cable are not
damaged.
o Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner stops
¢ Check whether the dust bag, s-bag® is full.
If so, replace it with a new one.
¢ |s the nozzle, tube or hose blocked?
o Are the filters blocked?

Remote control* does not operate
The batteries are probably worn out. Replace with
new batteries.

Battery replacement

39 When flat, replace the batteries in the remote
control handle*, as shown in the picture. We
recommend use of alkaline batteries.

Note! Do not throw away the batteries with
household waste. Discard of them in special
recycling containers and heed local regulations.

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an
authorised Electrolux service centre. Damage to
the motor caused by the penetration of water is
not covered by the warranty.

Consumer information

Electrolux decline all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance

or in cases of tampering with the appliance. This
product is designed with the environment in mind.

All plastic parts are marked for recycling purposes.

For details see our web site: www.electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or the
Instruction for Use booklet please e-mail us at:
floorcare@electrolux.com

Pycckuin

YcTpaHeHune Henonapok
« Y6enurech B TOM, 4T Kabesb NUTaHIs BKIIOUEH B CETb.
« MpoBepbTe, HET 1 NOBPEXAEHWIT Kabens 1
LTEncenbHOM BIATIKM.
« MpoBepbTe, He Neperopen v NpesoxpaHUTeb.

Mbinecoc otknounnca
« MpoBepbTe, He Nopa N1 3aMeHNTb MblNeCOOPHUK
s-bag®. Mpu HeobXx0AMMOCTN 3ameHNTe ero
HOBbIM.
+ He 3acopunacb nn Hacagka, Tpy6ka unu wnaur?
+ He 3acopunucb nu ¢punbtpbi?

He pa6oTaeT nynbT 4UCTaHLMIOHHOTO
ynpasneHna*

BO3MO)KHO, paspAagnIncb 6aTape|/|. YcTaHoBUTE
HoBble 6aTapeu.

3ameHa GaTapeii

39 MNpy HEOOXOAMMOCTY 3aMeHNTe GaTapen
B NyJbTE ANCTAHLMOHHOTO YNPaB/eHus
Ha PYKOATKe, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
PekomeHfyeTcs Ncnonb3oBath
aKannHoBble baTapen.

lMpumeyarue. He BbibpacbiBavite batapey BMeCTE C
6bITOBbIMY OTXOZaMU. [ToNIb3YWTECH CreynanbHbIMM
KOHTeViHepamu NS X yTUmM3aLmum B COOTBETCTBAN C
CYLLECTBYIOLMMYN HOPMATUBHBIMU OSIOKEHUSIMU.

B nbinecoc nonana Boga

B 3Tom cnyyae HeobxoaMMO 06paTUTHCA B
YMOHOMOYEHHbI CepBUCHBIN LieHTp Electrolux ana
3aMeHbl fiBrraTens. PEMOHT NOBpeXaeHNi
QBUraTens, Bbi3BaHHbIX NOMNafaHWeM BOfbl, He
MOANALAET NOA AECTBIUE rAPAHTUN.

WHdopmauua ana notpeburtens

Electrolux He HeceT HIKaKoil OTBETCTBEHHOCTY

3a Nto6oif yLep6, NOHeCeHHDIN BCefCTBIe
HernpaBUIbHOTO UCMONb30BaHNA JAaHHOTO ObITOBOMO
npubopa 1nn BHECEHNA B HETO U3MEHEHWIA.
Mbinecoc N3roToBreH € yueTom TpeboBaHNiA
OXpaHbl OKpy»atoLLeli cpefbl. Bce nnactukoBble
AETa/nu NMoOMeyeHbl N nocaeaytoLeil BTOPUYHOI
nepepabotku. MogpobHee cm.

Be6-y3en www.electrolux.com

Ecnmny Bac ectb Kakne-nnéo

3aMeYaHus K JaHHOMY Mbifecocy 1nm
PyKOBOACTBY K 1CMO/b30BaHMI0 AaHHON
OpOoLUOPbI, HAMKLINTE HaM MO afpecy:
floorcare@electrolux.com
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